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内容概要

《高级口译教程》作为一本主要用以课堂教学的单学期教材，按一学期至少16周、每周至少3课时的培
训期要求编写和安排教学内容。
因此，本教程所需课堂教时不宜少于48个课时。

《高级口译教程》以“口译概论”为教学先导，以“口译单元”为教学主体，以“口译技能”为教学
辅导，以“模拟考试”为检查手段。
“口译单元”是口译教学的核心内容，而“口译概论”和“口译技能”则各有侧重。
对教程的这三大组成部分，不可只重其一而废其余。

“口译概论”简要论述了口译的今昔、性质、特点、标准、过程、类型以及译员必备的素质。
“口译概论”旨在帮助学生从理论的角度来认识口译这门学科，解答“什么是口译”、“如何进行合
乎规范的口译”、“合格的译员应具备何种条件”等问题。
“口译概论”的重要性还在于它向学生传递了这样一种信息，即一个人的口译能力不完全等同于其语
言水平加翻译技巧，而是现代社会跨语言交际活动中译员的双语能力：翻译技巧和人的素质之综合体
现。
“口译概论”所讨论的这些问题应成为口译教学开学第一周的主要内容。
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Interpretation
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